
2 Sätt in batterierna

Sätt in 3 st. AAA-batterier (ingår ej) 
och sätt tillbaka batteriluckan.

Skruva loss 
batteriluckan på vapnet.

BATTERILUCKA

1 Ladda ner den kostnadsfria appen

Sök på Apple Store eller Google play efter VR Real Feel™ Alien Blasters. 
Systemkrav: Android 4.4 eller högre, iOS 9.3* eller högre
* Lägsta krav på operativsystem kan ändras efter hand– gå till www.vr-entertain.com om du vill se de senaste kraven på operativsystemet.

3 Ställ in smarttelefonen
Stäng av WiFi och mobildata.
Då slipper du att bli störd medan du spelar.
Du kan även ställa in telefonen i flygplansläge, men se till 
att Bluetooth®-anslutningen fortfarande är aktiverad.

VIKTIGT: Bluetooth® 4.0 (BLE)-anslutningen måste fungera 
för att du ska kunna spela med VR Real Feel™ Alien Blasters.

4 Starta VR REAL FEEL™-appen

Ställ in strömbrytaren på höger sida av vapnet på ON.

Klicka på VR Real Feel™-appen på din enhet för att starta den.

LED-lampan på vapnet tänds   

när Bluetooth®-anslutningen fungerar.
OBS: 
• Appen öppnas endast om vapnet är anslutet med Bluetooth®.

OBS:  LED-lampan på 
vapnets högra sida 
blinkar för att visa att 
batterierna fungerar.

OFF ON

Tryck på  SCAN  i appen för att ansluta vapnet med hjälp av Bluetooth®.
Spelet startar automatiskt när vapnet är anslutet.

2 Paristojen asennus

Asenna kolme AAA-paristoa 
(eivät sisälly pakkaukseen) ja 
kiinnitä paristokotelon kansi.

Irrota pyssyn 
paristokotelon kansi.

PARISTOKOTELON KANSI

3 Älypuhelimen asetukset
Laita WiFi ja mobiilidata pois päältä.
Näin mikään ei häiritse pelaamistasi.
Voit laittaa puhelimesi myös lentokonetilaan, mutta varmista silloin, 
että Bluetooth®-yhteys on edelleen käytössä.

TÄRKEÄÄ:  VR Real Feel™ Alien Blasters -pelin pelaamiseen 
tarvitaan toimiva Bluetooth® 4.0 (BLE) -yhteys.

4 VR REAL FEEL™ -sovelluksen käynnistys

Käännä pyssyn oikealla sivulla oleva ON/OFF-kytkin ON-asentoon.

Käynnistä VR Real Feel™ -sovellus napsauttamalla sitä laitteeltasi.

Pyssyn LED-valo syttyy, 

kun Bluetooth®-yhteys on muodostettu.
HUOMAA:  
• Sovellus aukeaa vain, jos pyssy on yhdistetty Bluetooth®:lla.

HUOMAA: Pyssyn oikean 
sivun LED-valo vilkkuu 
sen merkiksi, että 
paristot toimivat.

OFF ON

Yhdistä pyssy Bluetooth®-yhteyden avulla painamalla sovelluksessa  SCAN  .
Peli käynnistyy automaattisesti, kun pyssyn yhteys on muodostettu.
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PIKAKÄYTTÖOPAS
Toimi ohjeiden mukaisesti, niin pääset pelaamaan muutamassa minuutissa.
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SNABBSTARTSGUIDE
Om du följer dessa instruktioner kan du komma igång och tävla på bara några minuter

1 Ilmaisen sovelluksen lataaminen

Hae Apple App Storesta tai Google Play -kaupasta VR Real Feel™ Alien Blasters. 
Järjestelmävaatimukset: Android 4.4 tai uudempi, iOS 9.3* tai uudempi
* OS-vähimmäisvaatimukset saattavat muuttua. Tarkista ajantasaiset OS-vaatimukset osoitteesta www.vr-entertain.com.

ALKALISKA
BATTERIER
REKOMMENDERAS.
FUNGERAR MED 3 x 1,5 V ”AAA”-BATTERIER
(INGÅR EJ)

KÄYTÄ MIELUITEN 
ALKALIPARISTOJA
TOIMII KOLMELLA 1,5 V 
AAA-PARISTOLLA
(eivät sisälly pakkaukseen)



Kontrollera att det inte finns möbler, föremål eller människor i spelområdet, som du av misstag kan krocka med.

Eftersom spelet genererar stereografik i hög upplösning kan livslängden för telefonens batteri bli kortare än med andra 
spel. Kontrollera att telefonen är ordentligt laddad innan du spelar.

När du spelar VR Real Feel™ Alien Blasters kan du märka att telefonen blir varm att röra vid. Det är normalt. Om den blir 
för varm stoppar du appen och låter enheten svalna.

Om LED-lampan på vapnet inte tänds när du sätter strömbrytaren på ON, byter du batterierna och försöker igen.

Om LED-lampan inte tänds när du har tryckt på SCAN i appen kontrollerar du att inställningen för Bluetooth®-anslutning 
är i läge ON. Du måste använda Bluetooth® 4.0(BLE)-anslutningen för att appen ska öppnas. Att starta om appen och 
vapnet kan också hjälpa.

Om du vill spela tyst kopplar du hörlurar (ingår ej) till telefonen via uttaget på sidan av headsetet.

Bluetooth®-hörlurar finns inte tillgängliga för den här appen eftersom mobila enheter inte kan ansluta Bluetooth®-hörlu-
rar och vapnet samtidigt.

Om VR-bilden i appen är oskarp utför du steg 5–7 på nytt för att kontrollera att telefonen är korrekt installerad.

TIPS OCH FELSÖKNING

6 Centrera telefonen

CENTRUMLINJE
För en del telefonmodeller kan ramens ”klämmor” 
sitta vid telefonens strömbrytare eller volym-
knapp. Fäst de medföljande skumgummiplattorna 
i klämmorna för att minimera trycket mot dessa 
knappar.

Placera headsetet på huvudet. Kontrollera att 
mittremmen sitter mitt på huvudet. Justera rem-
marna så att headsetet sitter ordentligt och 
bekvämt.

5 Sätt in telefonen i headsetet

VR-HEADSET

B

A

7 Sätt på headsetet

TIPS:  Om headsetet vilar för tungt mot näsan drar 
du åt mittremmen.8 Sedan är det bara att börja skjuta aliens!

Håll i vapnet och följ instruktionerna i appen för att starta spelet.
Välj önskad spelnivå och tryck på avtryckaren.

Vänster 
valknapp

Höger 
valknapp

Laddningsmekanism (dra bakåt)

Avtryckare/Bekräfta-knapp

Granatknapp/Ångerknapp

Pausa spelet
 (tryck samtidigt på båda knapparna)

Varmista, ettei pelialueella ole huonekaluja, esineitä tai ihmisiä, joihin voisit vahingossa törmätä pelatessasi.

Koska pelissä on hd-stereografiikkaa, puhelimen akku voi tyhjentyä nopeammin kuin muita pelejä pelatessasi. Lataa 
puhelimesi ennen pelaamista.

Kun pelaat VR Real Feel™ Alien Blasters -peliä, puhelin saattaa tuntua lämpimältä. Se on normaalia. Jos puhelin 
lämpenee liikaa, pysäytä sovellus ja anna puhelimen jäähtyä.

Jos pyssyn LED-valo ei syty, kun laitat ON/OFF-kytkimen ON-asentoon, vaihda paristot ja yritä uudelleen.

Jos LED-valo ei syty, kun painat sovelluksessa SCAN, varmista, että Bluetooth®-yhteys on päällä. Sovelluksen avaamin-
en edellyttää Bluetooth® 4.0 (BLE) -yhteyttä. Sovelluksen ja pyssyn käynnistäminen uudelleen saattaa myös auttaa.

Jos haluat pelata kuulokkeilla, kytke kuulokkeiden (eivät sisälly pakkaukseen) johto virtuaalilasien sivussa olevan aukon 
kautta puhelimeesi.

Tämän sovelluksen kanssa ei voi käyttää Bluetooth®-kuulokkeita, koska mobiililaitteisiin ei voi yhdistää samaan aikaan 
Bluetooth®-kuulokkeita ja -pyssyä.

Jos sovelluksen VR-kuva ei ole tarkka, suorita uudelleen vaiheet 5–7 varmistaaksesi, että puhelimesi on asennettu 
kunnolla.

VINKKEJÄ JA V IANETSINTÄ

8 Nyt räjäyttelemään muukalaisia!
Ota pyssy käteesi ja käynnistä peli sovelluksen ohjeiden mukaisesti.

Valitse haluamasi pelitaso ja paina liipaisinta.

Vasen 
valintapainike

Oikea 
valintapainike

Latausluisti (vedä taakse)

Liipaisin / Vahvistuspainike

Kranaattipainike / Peruutuspainike

Pelin keskeytys hetkeksi
(paina molempia painikkeita yhtä aikaa)

 

7 Virtuaalilasien laittaminen päähän

6 Puhelimen keskittäminen

KESKIVIIVA
Joissakin puhelinmalleissa kehyksen kiinnikkeet 
saattavat osua puhelimen virta- tai 
äänenvoimakkuuspainikkeen kohdalle Laita mukana 
toimitetut vaahtomuovipalat kiinnikkeiden kohdalle 
vähentämään painikkeisiin kohdistuvaa painetta.

Aseta sovellusnäytön valkoinen 
viiva kohdakkain kehyksen 
merkin kanssa. Näin puhelin 
tulee keskelle ja 
katselukokemus on ihanteellinen.
Sulje virtuaalilasit huolellisesti. Varmista, että 
ylhäällä oleva painike lukittuu.

5 Puhelimen asettaminen 
virtuaalilaseihin

VIRTUAALILASIT

B

A

Laita virtuaalilasit päähäsi. Aseta keskihihna 
kulkemaan keskellä päätä. Säädä hihnoja niin, että 
virtuaalilasit istuvat hyvin ja mukavasti.

Öppna headsetets framsida genom 
att samtidigt trycka på A- och 
B-knappen och fälla upp headsetet.

Öppna den självanpassande ramen 
tillräckligt för att kunna sätta in 
telefonen. Släpp och kontrollera att 
telefonen sitter ordentligt på plats.

Avaa virtuaalilasien etuosa painamal-
la A- ja B-painikkeita yhtä aikaa ja 
kääntämällä se auki.

Levitä itsestään säätyvää kehystä 
niin, että saat puhelimesi sisään. 
Päästä irti ja varmista, että puhelin 
pysyy kiinni.

Placera den vita linjen på 
appskärmen mot markören 
på ramen för att centrera tele-
fonen ordentligt och få optimal visning.
Stäng VR-headsetet försiktigt och se till att 
knappen på ovansidan är låst.

Android, Google Play ja Google
Play -logo ovat Google Inc.:n tuotemerkkejä. 

Apple, Apple logo, iPod touch ja iPhone ovat 
Apple Inc.:n USA:ssa ja muissa maissa 
rekisteröimiä tavaramerkkejä. App Store on 
Apple Inc.:n palvelumerkki.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat 
Bluetooth SIG Inc.:n omaisuutta ja ne ovat 
VR-ENTERTAINMENT LTD:n käytössä lisenssillä. 
Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat 
omistajiensa omaisuutta.

CHANGHUANG ROAD, 
CHANGPING, DONGGUAN, CHINA

VALMISTETTU KIINASSA

OHJEVIDEOT:
www.vr-entertain.com
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Varoitus! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.
Pieniä osia – Tukehtumisvaara.

Emme suosittele ladattavien paristojen käyttöä.
Käytä mieluiten alkaliparistoja.
Ladattavat paristot tulee ladata aikuisen valvonnassa.
Ladattavat paristot tulee poistaa lelusta lataamisen 
ajaksi.
Kertakäyttöparistoja ei saa ladata.
Älä käytä yhtä aikaa vanhoja ja uusia paristoja.
Älä käytä yhtä aikaa alkaliparistoja, vakioparistoja 
(hiilisinkkiparistoja) ja ladattavia paristoja (nikkelikad-
miumparistoja).

Käytä ainoastaan suositellun tai saman tyyppisiä 
paristoja.
Varmista, että asennat paristot oikein päin.
Poista paristot lelusta heti niiden tyhjennyttyä.
Älä kytke liitäntöjä oikosulkuun.
Säilytä tämä ohje vastaisen varalle.
Poista paristot lelusta, jos et aio käyttää sitä pitkään 
aikaan.
Lelua ei saa hävittää polttamalla. Sisällä olevat paristot 
voivat räjähtää tai vuotaa.

Paristoja koskevat varoitukset:
Tärkeää! Vain aikuinen saa vaihtaa paristot.

SISÄLTÖ JA TEKNISET OMINAISUUDET SAATTAVAT POIKETA KUVISSA 
OLEVISTA. SÄILYTÄ TÄMÄ OHJE VASTAISEN VARALLE.

VR Entertainment Ltd. vakuuttaa, että tämä radiolaite on valmistettu radiolaitedirektiivin 2014/53/EU 
keskeisten vaatimusten ja muiden asiaa koskevien säännösten mukaisesti. Voit ladata kopion 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteesta www.certaccess.com/VR63737.pdf

Radiotaajuus: 2,402–2,480 GHz
Lähtöteho: 0,210mW
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Android, Google Play och Google
Play-logotypen är varumärken som tillhör 
Google Inc.             
Apple, Apple-logotypen, iPod touch och 
iPhone är varumärken som tillhör Apple 
Inc., och är registrerade i USA och andra 
länder. App Store är ett tjänstmärke som 
tillhör Apple Inc.

Bluetooth®-ordmärket och logotyperna är
registrerade varumärken som tillhör Bluetooth SIG,
Inc. All användning av sådana märken av 
VR-ENTERTAINMENT LTD. sker under licens. Övriga 
varumärken och handelsnamn tillhör respektive ägare.

CHANGHUANG ROAD, 
CHANGPING, DONGGUAN, CHINA
TILLVERKAD I KINA

INSTRUKTIONSVIDEOR:
www.vr-entertain.com

Varning! Ej lämplig för barn under 3 år.
Smådelar – kvävningsrisk. 

Laddningsbara batterier rekommenderas inte.
Alkaliska batterier rekommenderas.
En vuxen måste övervaka uppladdningen av laddnings-
bara batterier.
Laddningsbara batterier måste avlägsnas från leksaken 
innan de laddas upp.
Icke-laddningsbara batterier får inte laddas upp.
Blanda inte gamla och nya batterier.
Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) 
och uppladdningsbara batterier (nickel-kadmium).

Använd endast rekommenderade batterityper eller 
batterier av motsvarande typ.
Batterierna ska sättas in med rätt polaritet.
Ta alltid ut förbrukade batterier ur produkten.
Kortslut aldrig batteripolerna.
Behåll den här informationen för framtida referens.
Ta ut batterierna ur produkten om den inte kommer att 
användas på en längre tid.
Elda aldrig upp produkten när den förbrukats. Batterierna 
inuti kan explodera eller börja läcka.

Batterivarningar:
Viktigt! Batterierna bör endast bytas av vuxna.

INNEHÅLLET OCH SPECIFIKATIONERNA KAN SKILJA SIG FRÅN DEM SOM 
VISAS HÄR.
BEHÅLL DEN HÄR INFORMATIONEN FÖR FRAMTIDA REFERENS.

VR Entertainment Ltd. försäkrar att denna radioutrustning uppfyller de väsentliga kraven i 
radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU samt övriga relevanta bestämmelser. Du kan ladda ner en 
kopia av försäkran om överensstämmelse på adressen www.certaccess.com/VR63737.pdf

Radiofrekvens: 2,402–2,480 GHz
Uteffekt: 0,210mW

VINKKI: Jos virtuaalilasit painavat nenää liikaa, kiristä 
keskihihnaa.
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Placera de tre medföljande 
självhäftande skumgummiplattorna 
på insidan av klämmorna i ramen 
för smarttelefonens hållare. På så 
sätt råkar inte klämmorna av en 
slump trycka på smarttelefonens 
knappar.

Aseta lelun mukana toimitetut kolme 
itseliimautuvaa vaahtomuovipalaa 
älypuhelimen pidikkeen kehyksen 
kiinnikkeiden kohdalle. Näin 
kiinnikkeet eivät vahingossa 
paina älypuhelimesi painikkeita.


